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#SACHSENKÜCHEN

New  
Inspirations.

DE Inspiration ist die Quelle alles Neuen. Bereit zu sein, 
Innovationen als Kraft der Erneuerung anzusehen, heißt 
optimistisch in die Zukunft zu blicken. Offen sein gegen-
über dem Neuen, Besseren und damit erst einmal auch 
Ungewohntem. Indem wir altbekannte Wege verlassen, 
öffnen wir uns für frische Ideen und neue Perspektiven.
Entdecken Sie die neue Welt von Sachsenküchen. 

EN Inspiration is the source of all new things. Being prepared 
to see innovation as a force for renewal means having an  
optimistic view of the future. It’s about being open to new 
ideas, new improvements and therefore also to unfamiliar 
ground. By leaving the well-trodden path, we are opening 
ourselves up to fresh ideas and a new outlook. Discover the 
world of Sachsenküchen.

FR L’inspiration, source de nouveauté. Considérer l’innovation 
comme le moteur du renouvellement signifie porter un regard 
optimiste sur l’avenir. Être ouvert à la nouveauté, au progrès 

et donc aux solutions inhabituelles. En quittant les sentiers 
battus, nous ouvrons la voie aux nouvelles idées et perspec-
tives. Découvrez le nouvel univers de Sachsenküchen.

NL Inspiratie is de bron van al wat nieuw is. Wie optimistisch 
naar de toekomst kijkt, is bereid innovaties als de kracht van 
vernieuwing te beschouwen. Daarvoor moet men openstaan 
voor nieuwe, betere dingen die vaak anders zijn dan dat  
wat men gewend is. Door de gebaande paden te verlaten  
ontdekken we creatieve ideeën en nieuwe perspectieven.  
Verken de nieuwe wereld van Sachsenküchen.

ES La inspiración es la fuente de la novedad. La predisposición  
a ver la innovación como una fuerza de renovación equivale 
a ser optimista de cara al futuro. Mostrarse abierto a  
aquello que es nuevo, mejor y, por tanto, a algo que todavía 
es desconocido. Al dejar atrás los caminos conocidos, nos 
abrimos a nuevas ideas y perspectivas. Descubra el nuevo 
mundo de Sachsenküchen.
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DE Schöner, funktionaler, einfacher! Unsere Innovationen 
überzeugen Kopf und Herz gleichermaßen. Was noch 
eleganter wird, ist zugleich auch noch ein Stück weit all-
tagstauglicher, schlanker, robuster – kurz: optimiert! Die 
Schubkästen, die wir quasi noch einmal neu erfunden 
haben, sind das allerbeste Beispiel dafür. Aber auch bei 
allen anderen Neuigkeiten steckt der Engel im Detail…

EN More attractive, more functional, more straight­
forward! Our innovations impress hearts and minds in 
equal measure. Making something more elegant will  

also make it that little bit more useful, more streamlined 
and robust. Better all round in other words! The drawers 
we have just about completely redesigned are the best 
example of this. But for all our innovations, the devil  
really is in the details...

FR Des solutions encore plus belles, plus fonctionnelles  
et plus simples ! Nos innovations doivent toucher à la  
fois l’esprit et le cœur. Ce qui gagne en élégance, gagne 
également en utilité au quotidien, en finesse et en  
robustesse – en bref : est optimisé sur tous les plans !  
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Les tiroirs, que nous avons quasi réinventés, en sont le 
meilleur exemple. Et dans toutes les autres innovations 
aussi, l’ange est dans les détails...

NL Mooier, functioneler, eenvoudiger! Onze innovaties 
overtuigen zowel hart als verstand. Want hoe eleganter 
onze ontwerpen, hoe strakker, robuuster en functioneler 
ze tegelijkertijd ook zijn – kortom: in alle opzichten geopti­
maliseerd! De laden, die we als het ware opnieuw hebben 
uitgevonden, zijn daarvan het allerbeste voorbeeld. Maar 
ook bij alle andere innovaties zit de engel in de details ...

ES Más bonitas, más funcionales, más sencillas. Nuestras 
innovaciones convencen tanto a la racionalidad como al  
corazón. Un equipamiento más elegante también resulta  
más adecuado para el uso diario, más delgado, más ro­
busto... en definitiva: ¡se optimiza! Los cajones, los cuales 
prácticamente hemos reinventado de nuevo, son el mejor 
ejemplo de ello. Pero el resto de las novedades también  
destacan por los detalles...
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DE Unsere AccuraBox fasziniert! Mit nur 13 mm Breite 
ist die Formensprache kompromisslos geradlinig.  
Wo Technik innovativ und hoch variant in der schlanken 
Zarge verschwindet, bleibt mehr Raum für die Wirkung 
des puristischen Designs. Hier stören keinerlei Abdeck-
kappen oder Löcher die makellose Schönheit. Der Be-
schlag nimmt sich bewusst zurück und verschmilzt als 
Designelement mit dem Möbel.

EN Our AccuraBox is intriguing! With a width of just 13 mm, 
the design is uncompromisingly linear. With technology 
hidden inside the narrow frame in a variety of innovative 
ways, there’s more room for the purist design to take full 
effect. There are no holes or protection caps of any kind to 
disrupt the flawless beauty. The metal fittings are deliber­
ately understated, blending in as part of the design.

FR AccuraBox – la fascination prend forme ! Large de  
seulement 13 mm, elle adopte un langage formel résolu­
ment rectiligne. La technique étant dissimulée avec force 
innovation et inspiration dans le mince châssis, le design 
puriste fait pleinement effet. Ici, aucun abattant ou  

excavation pour voiler l’irréprochable beauté du design. 
Sciemment discrète, la ferrure fusionne avec le meuble et 
intègre pleinement le design.

NL Onze AccuraBox fascineert! Met een dikte van slechts  
13 mm spreekt deze een heldere, strakke vormentaal.  
De techniek is op verschillende innovatieve manieren weg­
gewerkt in de smalle zijwanden, waardoor het puristische 
design nog mooier tot zijn recht komt. Geen afdekdoppen of 
gaten die het strakke oppervlak verstoren. Het beslag treedt 
op de achtergrond en versmelt als designelement met het 
meubelstuk.

ES Nuestra AccuraBox despierta fascinación. Gracias a 
una anchura de tan solo 13 mm, su diseño refleja la más 
absoluta sencillez. Su esbelto marco oculta la tecnología de 
forma innovadora y versátil, lo que ofrece mayor espacio 
para el efectivo diseño purista. No hay tapas ni agujeros 
que menoscaben su belleza inmaculada. El herraje pasa 
deliberadamente a un segundo plano y se funde con el 
mobiliario como elemento de diseño.
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DE Noch nie war es so einfach und so vielseitig das  
Design der Schubkästen zu individualisieren. Mit  
einfachen Klicks sorgen Design-Profile oder Design- 
Capes für eine neue Optik. Elegante Einsätze aus 
Glas sorgen für Leichtigkeit und Transparenz und 
geben den Blick auf das Möbeldesign frei. Selbst 
innerhalb eines Möbelstücks können die Designs 
problemlos variiert werden. 

EN Never before has it been so easy to customise  
the design of the drawers in so many different ways. 
A few simple clicks are all it takes to change design 
profiles or layers to give a completely new look. Elegant  
glass inserts provide lightness and transparency,  
ensuring a clear view of the design features. The design 
can even be freely adapted within the same unit.

FR Jamais encore il n’avait été aussi facile de person-
naliser le design des tiroirs en bénéficiant d’une telle 
diversité d’options de personnalisation. Quelques 
simples clics suffisent pour modifier les profilés et 
obtenir un tout nouveau design. D’élégants éléments 
en verre, garants de légèreté et de transparence, 
permettent au regard de s’ouvrir sur le design du 
meuble. Le design d’un seul et même meuble peut lui-
même varier et être modifié à l’envi en toute facilité.

NL Nog nooit kon de vormgeving van de laden zo 
eenvoudig en veelzijdig aan de eigen smaak worden 
aangepast. In een handomdraai kunnen andere design  
profielen of design caps op de lade worden geklikt. 
Elegante glazen inzetelementen zorgen voor lichtheid 
en transparantie en geven vrij zicht op het meubel-
ontwerp. De verschillende designs kunnen ook binnen 
een en hetzelfde meubelstuk worden gecombineerd.

ES Nunca ha sido tan fácil individualizar el diseño 
de los cajones. Con unos simples clics, los perfiles o 
las capas de diseño garantizan un aspecto diferente. 
Los elegantes elementos de cristal aportan ligereza 
y transparencia, y permiten admirar el diseño de los 
muebles. Incluso dentro de un mismo mueble, los 
diseños pueden alternarse sin problemas.
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DE Exklusives Design basiert sicher und zuverlässig auf 
Grundlage belastbarer Technik: Einmaliger Laufkomfort  
wird durch die außergewöhnlich hohe Seitenstabilität  
erreicht – und das bei einer Belastbarkeit in zwei Stufen 
von 40 bis 70 kg. Dabei erfolgt die Lastenverteilung durch 
die Synchronsteuerung automatisch perfekt.

EN Exclusive design is backed up by the safety and reliability 
of robust technologies. The exceptionally high level of side 
stability ensures a uniquely smooth sliding action, with two 
levels of load-bearing capacity: 40 and 70 kg. Load distribution  
is automatically adjusted thanks to synchronised control.

FR Synonyme de sécurité et de fiabilité, un design de qualité 
repose avant tout sur de robustes technologies : la stabilité 
latérale hors du commun permet un confort de coulissage 

unique, et ce, avec une capacité de charge à deux niveaux :  
de 40 à 70 kg. La répartition de charge s’effectue automati-
quement à la perfection grâce à la commande synchrone.

NL Een exclusief design valt of staat bij de betrouwbaarheid 
van belastbare techniek: de laden lopen buitengewoon  
soepel dankzij de hoge stabiliteit van de zijkanten – tot een 
draagkracht in twee niveaus van 40 kg tot 70 kg. De last 
wordt daarbij door een synchroongeleiding perfect verdeeld.

ES El diseño exclusivo queda garantizado gracias a la  
fiabilidad de una tecnología resistente: Cuenta con un cómodo  
y excepcional sistema de deslizamiento debido a su gran 
estabilidad lateral, que además permite una capacidad de 
carga en dos niveles de 40 a 70 kg. La distribución de la 
carga es perfecta gracias al control de sincronización.
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DE Die Schubkästen lassen sich sehr 
einfach mit effektvoller LED-Beleuch-
tung ausstatten. Die LED-Profile  
lassen sich bei allen Zargenhöhen 
einsetzen und beleuchten die kom-
plette Zargentiefe. Die Montage  
erfolgt jeweils durch einfaches 
Aufklipsen – kompakte Akku-Paks 
sichern die Stromversorgung.

EN Drawers can easily be fitted with 
effective LED lighting. The LED strips 
can be installed in all frame heights 
and will illuminate the full depth of the 
frame. They are easy to clip onto the 
frame, with compact battery packs to 
supply the power.

FR Les tiroirs peuvent facilement être 
équipés d’un éclairage LED du meilleur 
effet. Les profilés LED sont compatibles 
avec toutes les hauteurs de châssis 
qu’ils illuminent en profondeur.  
Le montage s’effectue tout simplement 
en les clipsant. Des packs compacts 
d’accumulateurs garantissent l’alimen­
tation électrique.

NL De laden kunnen heel eenvoudig 
van een ledverlichting worden voor­
zien – voor mooie lichteffecten. De 
ledprofielen kunnen in ladezijwanden 
van iedere hoogte worden gebruikt en 
ze verlichten de lade over de gehele 
diepte. Het ledprofiel wordt eenvoudig  
op de zijwand geklikt – compacte 
batterijen voorzien de verlichting van 
energie.

ES Los cajones pueden equiparse de 
forma fácil y eficaz con iluminación LED.  
Los perfiles LED pueden utilizarse con 
todas las alturas del marco e iluminan 
por completo la profundidad de este. 
Se montan simplemente encajándolos 
en su sitio – las baterías compactas 
aseguran el suministro de energía.



DE Die optischen Ansprüche an die perfekte Küche  
konzentrieren sich mehr und mehr auf das durch- 
gängige Design der Innenausstattung. In Anlehnung  
an die klaren Formensprache und Farbkonzept 
der neuen AccuraBox wurde das Erscheinungsbild 
der Auszug- und Service-Elemente angepasst und 
optimiert. 

EN Achieving the right look for the perfect kitchen is 
increasingly about the unified design of the interior 
fittings. To fit in with the clean style and colour  
concept of the new AccuraBox, the look of the pull-
out and service elements has also been adapted  
and optimised.

FR Les exigences esthétiques en termes de cuisine 
idéale s’orientent de plus en plus sur l’équipement 
intérieur et la cohérence du design. S’inspirant des 
lignes claires et du concept de couleurs de la nouvelle 
AccuraBox, le design des pièces extractibles et des 
éléments de service a été adapté et optimisé.

NL Wie op zoek is naar een smaakvolle keuken let 
daarbij ook steeds vaker op een consistent design 
van de interieurs van laden en kasten. Passend bij de 
heldere vormgeving en kleurstelling van de nieuwe 
AccuraBox is het uiterlijk van de uittrek- en service- 
elementen aangepast en geoptimaliseerd.

ES Las exigencias visuales de la cocina perfecta se 
centran cada vez más en la coherencia de su diseño 
interior. Partiendo del diseño y concepto cromático 
claros de la nueva AccuraBox, se adaptó y optimizó  
el aspecto de los elementos extraíbles y de servicio.

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE
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DE Der Trend zur eleganten 
Innenausstattung bestimmt den 
Mehrwert der exklusiven Marken-
küche. Graue, eher dunkle Töne 
dominieren und unterstreichen die 
neue Lust an inneren Werten. 

EN The trend towards elegant, high- 
quality interior fittings determines 
the added value of an exclusive 
kitchen brand. Grey and darker 
tones dominate, underlining the  
new desire for inner values.

FR La tendance à un équipement 
intérieur élégant et de qualité  
détermine la valeur ajoutée d’une 
cuisine de marque. Les tons gris et 
plutôt sombres dominent, valorisant 
les qualités intérieures.

NL De trend naar een elegant  
interieur bepaalt de meerwaarde 
van een exclusieve designkeuken. 
Grijze, donkere tinten domineren en 
onderstrepen de nieuwe focus op 
innerlijke waarden.

ES La inclinación hacia la elegancia 
en el diseño interior destaca el valor 
de una cocina de marca exclusiva. 
Los tonos grises, más bien oscuros, 
predominan y subrayan el nuevo 
gusto por valores interiores.
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DE Die Klappenbeschläge wurden perfekt an das neuen 
exklusive Innendesign angepasst: Äußerst kompakt in der  
Bauweise und dabei elegant unauffällig im dunklen Design. 
Parallel konnte die Funktionalität, dank integrierten  
Öffnungswinkelbegrenzern und einfacher Frontjustage, 
weiter optimiert werden. Kurz: Erlesenes Design trifft 
Technik auf höchstem Niveau! 

EN Fittings for lift-up doors have been perfectly adapted to 
the new and exclusive interior design: with their extremely 
compact construction, they blend in elegantly with the dark 
design. At the same time, further improvements have been 
made to their functionality, thanks to integrated opening  
angle limiters and simple front adjustments. In short, exquisite 
design combined with the highest level of technology!

FR Les ferrures d’abattant sont parfaitement adaptées au 
nouveau design intérieur : particulièrement compactes, elles 
s’intègrent discrètement et avec élégance dans le design 
sombre. Parallèlement, leur fonctionnalité a été optimisée 

grâce à des limiteurs d’angle d’ouverture intégrés et un  
ajustement frontal. En bref : un design d’exception allié à  
des technologies de pointe !

NL Het beslag van de kleppen is perfect aangepast aan het 
nieuwe exclusieve design van het interieur: een uitermate 
compacte constructie, die binnen het donkere interieur  
nauwelijks opvalt. Tegelijkertijd hebben we de functionaliteit 
door middel van geïntegreerde openingshoekbegrenzers  
en een eenvoudige afstelling aan de voorkant opnieuw  
geoptimaliseerd. Kortom: topdesign ontmoet techniek van  
de bovenste plank!

ES Las tapas con bisagra se han adaptado perfectamente al 
nuevo y exclusivo diseño interior: extremadamente compactas  
en su construcción y, sin embargo, elegantes y discretas gracias  
a su diseño oscuro. Al mismo tiempo, la funcionalidad se ha 
optimizado aún más gracias a los topes de apertura integrados  
y al sencillo ajuste frontal. En definitiva: la combinación  
perfecta de un diseño exquisito y tecnología de alta gama.
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DE Mit dem Trend zur offenen Küche werden Einschubtüren 
immer beliebter. Sie verbergen nach getaner Küchenarbeit 
ganze Bereiche und sorgen so für einen cleanen, wohnlichen 
Look. Dank der neuen Einschubtürbeschläge jetzt noch 
einfacher, zuverlässiger, leiser und eleganter. Die Laufruhe 
wurde durch Magnetführung weiter verbessert. Gleichzeitig 
wurden die Beschläge unauffälliger und lassen sich noch 
schneller und einfacher montieren und justieren. Ab sofort 
auch mit Push-to-Open Funktion. 

EN The trend for open-plan kitchens is making sliding doors  
increasingly popular. They can be used to conceal entire areas once  
work in the kitchen is done, ensuring a clean, homely look. New 
sliding door fittings now make them even easier and quieter to 
use, as well as more reliable and elegant. Magnetic guides ensure 
the doors run even more smoothly. At the same time, the fittings 
have become more discreet and even faster and easier to install 
and adjust. Now also available with push-to-open function.

FR Avec la tendance aux cuisines ouvertes, les portes rentrantes 
ont le vent en poupe. Une fois les tâches accomplies en cuisine, 
elles permettent de cacher à nouveau le matériel utilisé, restituant 
un look propre, confortable et chaleureux. Un geste désormais 
encore plus simple, fiable, léger et élégant grâce aux nouvelles 
ferrures de portes rentrantes. Leur souplesse de fonctionnement 
a encore été améliorée grâce à un guidage magnétique. Paral-
lèlement, les ferrures sont encore plus discrètes et se montent et 
s’ajustent encore plus rapidement et simplement. Dès maintenant 
disponibles également avec fonction Push-to-Open.

NL Door de trend naar een open keuken winnen inschuifdeuren 
aan populariteit. Als het werk in de keuken is gedaan, verbergen ze  
in een handomdraai hele delen van de keuken en zorgen daardoor  
voor een rustiger, gezelliger interieur. De nieuwe inschuifdeur
beslagen maken dit nu nog eenvoudiger, betrouwbaarder,  
geruislozer en eleganter. Dankzij de magneetgeleiders lopen  
deze deuren nu nog soepeler. Tegelijkertijd vallen de beslagen 
nog minder op en kunnen ze nog sneller en eenvoudiger worden 
gemonteerd en afgesteld. Nu ook met push-to-open functie.

ES Las puertas correderas han ganado popularidad debido a la 
tendencia de las cocinas abiertas. Ocultan por completo algunos 
espacios tras haber cocinado y permiten crear un aspecto limpio 
y hogareño. Todo es más sencillo, fiable, silencioso y elegante  
gracias a los nuevos herrajes para puertas correderas. La suavidad  
de deslizamiento ha mejorado aún más gracias al sistema mag-
nético. Al mismo tiempo, los herrajes son ahora más discretos 
y pueden montarse y ajustarse con mayor rapidez y facilidad. 
Ahora también disponible con sistema de apertura push.
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DE Regalsystem CONNECT. Diese Weiterentwicklung  
des Stollenwand-Regalsystems verbindet das Schöne 
mit dem Praktischen und Funktionalen. Dabei wurde 
die Planungsmethode deutlich vereinfacht, die Varianz  
dabei zugleich erhöht. Integrierte Beleuchtung, ver-
deckte Trafos und flexible Montagehöhe sorgen für 
individuelle Gestaltungsmöglichkeiten. Die flächen-
bündigen und unauffälligen Verbindungsbeschläge 
sorgen für eine filigrane und elegante Optik.

EN CONNECT shelving system. The new design of the 
modular wall shelving system combines beauty with 
practicality and function. The planning system has 
been simplified, while more variants are now available. 
Integrated lighting, covered transformers and flexible 
installation heights ensure plenty of customisable design 
options. Discreet, flush-mounted connection fittings 
provide a sophisticated and elegant look.

FR Rayonnage CONNECT. Cette version optimisée du 
rayonnage modulable allie esthétique et fonctionnalités 
pratiques. La conception du meuble a été considéra-
blement simplifiée, tout en augmentant sa variabilité. 
Éclairage intégré, transformateurs dissimulés et hauteur 
de montage flexible offrent diverses possibilités de  
configuration et de personnalisation. Les discrètes  
ferrures d’assemblage à fleur de surface offrent un  
design tout en finesse et en élégance.

NL Rekkensysteem CONNECT. Deze doorontwikkeling 
van het stollenwand-rekkensysteem is zowel mooi als 
functioneel. Terwijl de planning eenvoudiger is geworden, 
zijn duidelijk meer varianten mogelijk. Geïntegreerde 
verlichting, verborgen trafo’s en een flexibele montage
hoogte bieden een hoge mate aan individuele vorm-
gevingsopties. Het vlak afsluitende en onopvallende 
verbindingsbeslag zorgt voor een elegante esthetiek.

ES Sistema de estanterías CONNECT. Este sistema 
optimizado de estanterías con paneles laterales combina 
la belleza con el pragmatismo y la funcionalidad. Se ha 
simplificado en gran medida el método de planificación 
al tiempo que se ha aumentado la versatilidad.  
La iluminación integrada, los transformadores ocultos y 
la altura de montaje flexible ofrecen opciones de diseño 
individuales. Los herrajes de conexión integrados son 
discretos y garantizan un aspecto elegante y delicado.

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE
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DE Ein echtes Highlight: Zwei elegante 
LED-Systeme stehen für die effekt-
volle Innenbeleuchtung zur Verfügung. 
Senkrecht bündig verdeckt in den 
Seitenwänden und damit auch bei 
verstellbaren Regalböden einsetzbar. 
Oder waagerecht als Backlight-System, 
unsichtbar in der Schmalfläche der 
Böden versteckt. 

EN A real highlight is provided by the 
two elegant LED systems to choose from 
for effective interior lighting: concealed 
vertically in the side panels, so they can 
also be fitted in adjustable shelving 
units, or placed invisibly as a horizontal 
backlit system in the slim shelves.

FR Véritable point fort : deux élégants 
systèmes LED offrent un éclairage  
intérieur aussi efficace que raffiné.  
Ils sont disposés et dissimulés verticale-
ment dans les panneaux latéraux, donc 
également utilisables dans les étagères 
ajustables, ou placés de manière invisible  
à l’horizontale, comme système 
rétroéclairé, dans les minces plateaux 
d’étagères.

NL Een echt highlight: er zijn twee  
elegante ledsystemen beschikbaar  
voor een prachtige verlichting aan de 
binnenkant. Verticaal in de zijwanden 
verzonken en dus ook bij verstelbare 
planken toepasbaar. Of horizontaal  
als backlight-systeem, onzichtbaar  
verborgen in de rand van de plank.

ES Un detalle destacado: existe la opción 
de incorporar dos elegantes sistemas 
LED que garantizan una iluminación 
interior eficaz. Se ocultan verticalmente  
en los paneles laterales, por lo que 
también pueden utilizarse con estantes 
regulables. O bien en horizontal, como 
sistema de iluminación trasera, ocultos 
en la estrecha superficie de los estantes.
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DE Natürliche Eleganz. Linoleum ist ein 
reines Naturprodukt, hergestellt aus hei-
mischen, überwiegend sogar sehr schnell 
nachwachsenden, Rohstoffen: Leinöl, 
Harze, Holz- und Kalksteinmehl sowie 
natürliche Farbpigmente. Linoleum – im 
Einsatz bei Küchenfronten – ist ein perfek-
tes Beispiel dafür, wie es gelingt, ökologi-
sches Denken, ästhetische Ansprüche und 
ganz praktische Aspekte perfekt in einem 
Produkt zu vereinen. Mit der integrierten 
Griffmuschel in Nussbaum gibt es jetzt so-
wohl ein optisches als auch ökologisches 
Update. Das Ergebnis sind komplett nach-
haltige Küchenfronten in einer natürlichen 
Eleganz. Warm anzufassen, edel matt und 
sehr unempfindlich z.B. gegen Fingerab-
drücke und darüber hinaus unkompliziert 
pflegeleicht.

EN Natural elegance. Linoleum is a pure, 
natural product made from locally-sourced 
materials, most of which regenerate very 
quickly: linseed oil, resins, sawdust, lime­
stone powder and natural colour pigments. 
The linoleum used in kitchen fronts is the 
perfect example of how to successfully 
combine an ecological approach, aesthetic 
requirements and practical aspects in a 
single product. The integrated walnut handle 
represents a visual, as well as an environ­
mental, update. The result is fully sustainable 
kitchen fronts with a naturally elegant look. 
Warm to the touch and with a stylish matt 
finish that’s highly resistant, to fingerprints 
for example, it is also quick and easy to keep 
clean.

FR Une élégance toute naturelle. Le linoléum 
est un produit purement naturel, fabriqué à 
partir de matières premières locales, généra­
lement très rapidement renouvelables. Huile 
de lin, résines, calcaire en poudre et sciure  
de bois, ainsi que des pigments naturels. Le 
linoléum – utilisé pour les façades de cuisine –  
est la parfaite illustration de l’alliance réussie  
entre approche écologique, exigences 

esthétiques et aspects pratiques en un seul 
et même produit. Mise à jour tant sur le plan 
esthétique qu’écologique : la poignée coquille 
en noyer.  Résultat : des façades de cuisine 
résolument inscrites dans le développement 
durable et une élégance toute naturelle. 
Chaudes au toucher, élégante finition mate, 
particulièrement résistantes, p. ex. aux 
empreintes de doigts, et de surcroît faciles 
d’entretien.

NL Natuurlijke elegantie. Linoleum is een 
puur natuurproduct, gemaakt van regionale, 
meestal zelfs zeer snel hernieuwbare grond­
stoffen: lijnolie, harsen, hout- en kalksteen­
meel en natuurlijke pigmenten. Linoleum –  
dat voor de keukenfronten wordt gebruikt – 
is een perfect voorbeeld hoe ecologie,  
esthetiek en functionaliteit in een product 
kunnen samenkomen. De geïntegreerde 
schelpgrepen van notenhout vormen zowel 
een visuele alsook ecologische update.  
Het resultaat zijn 100% duurzame keuken­
fronten van natuurlijke elegantie. Het matte 
materiaal voelt aangenaam warm aan, is  
ongevoelig voor bijvoorbeeld vingerafdrukken  
en bijzonder onderhoudsvriendelijk.

ES Elegancia natural. El linóleo es un producto  
completamente natural, fabricado a partir 
de materias primas nacionales, la mayoría 
de las cuales se renuevan con gran rapidez: 
aceite de linaza, resinas, harina de madera  
y piedra caliza, así como pigmentos de color  
naturales. El linóleo – empleado para las  
puertas de la cocina – es un ejemplo perfecto  
de cómo el pensamiento ecológico, las  
exigencias estéticas y aspectos muy prácticos  
pueden combinarse perfectamente en 
un solo producto. Gracias a los tiradores 
integrados de madera de nogal, se consigue 
una mejora tanto óptica como ecológica. El 
resultado son frentes de cocina totalmente 
sostenibles con una elegancia natural.  
Cálidos al tacto, elegantes en tono mate y muy  
resistentes (frente a las huellas dactilares, 
por ejemplo), así como fáciles de limpiar.

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE



9 harmonische Trendfarben stehen zur Auswahl. // 9 harmonious trend colours to choose from. // 9 coloris tendance  
et harmonieux sont disponibles. // 9 harmonische trendkleuren zijn beschikbaar. // A elegir entre 9 colores armoniosos 
que son tendencia.

natürlich nach�wachsende Rohstoffe //  
naturally renewable materials // de matières  
premières naturelles et renouvelables // natuurlijk  
hernieuwbare grondstoffen // de materias primas  
renovables de forma natural

Strom aus erneuerbarer Energie // electricity  
from renewable energy // d’électricité provenant  
d’énergies renouvelables // stroom uit  
hernieuwbare energie // de la electricidad  
procedente de energías renovables

CO2 Äquivalent // CO2 equivalent // en équivalent  
de CO2 // CO2-equivalent // CO2 equivalente

81,0%

58,4%

-0,25kg/m2
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DE SAMARA: Ganz schön unempfindlich! Das neue HPL-
Modell aus robustem Schichtstoff und mit Anti-Fingerprint 
Eigenschaft überzeugt durch eine elegante Optik in Kombi-
nation mit alltagstauglicher Funktion. Vier matte Dekore 
stehen zur Wahl: Weiß, Kaschmir, Metallschwarz und Vul-
kanschwarz. Robuste Oberflächen bieten facettenreiche 
Kombinationsmöglichkeiten, kompromisslos praktisch mit 
wahrer Eleganz.

EN SAMARA: Beautiful and resistant! The new HPL model in 
robust laminate with anti-fingerprint properties boasts an 
impressively elegant look combined with everyday practicality.  
There are four matt decors to choose from: white, cashmere, 
metallic black and vulcan black. Robust surfaces offer plenty 
of different combination options, uncompromising practicality  
and genuine elegance.

FR SAMARA : Du solide ! Le nouveau modèle HPL en stratifié 
des plus robustes et traité anti-empreintes séduit par un 
élégant design combiné avec des fonctionnalités pratiques  
au quotidien. Quatre décors mats au choix : blanc, cache-
mire, noir métallique et noir volcan. Les robustes surfaces 
offrent une vaste diversité de combinaisons possibles, toutes 
résolument pratiques et d’une authentique élégance.

NL SAMARA: mooi maar ongevoelig! Het nieuwe HPL-model 
van robuust laminaat met anti-fingerprint eigenschappen 
overtuigt door een elegant design in combinatie met handige 
functies. Er zijn vier matte decors beschikbaar: wit, kasjmier, 
metaalzwart en vulkaanzwart. Robuuste oppervlakken  
bieden talrijke combinatiemogelijkheden, functionaliteit  
zonder compromis gepaard met pure elegantie.

ES SAMARA: De todo menos delicado. El nuevo modelo de HPL  
(laminado de alta presión) ha sido fabricado en laminado 
robusto y presenta una propiedad antihuellas que convence 
por su aspecto elegante en combinación con una funcionalidad  
adecuada para el uso diario. Disponible en cuatro tonos 
mate: blanco, cachemir, negro metalizado y negro volcánico. 
Las superficies robustas ofrecen diversas posibilidades de 
combinación, y son prácticas sin renunciar a la elegancia.

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

vulkanschwarz
vulcano black
vulkanschwarz
vulkaanzwart
negro vulcano

metallschwarz
metal black
metallschwarz
metaal zwart
negro metálico

kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

weiß
white
weiß
wit
blanco
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RAJA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

DE FLAVIA & RAJA Rahmenfronten. Der schlanke 
und elegante 3 mm starke Aufsetzrahmen verleiht 
beiden Fronten eine unverwechselbare pure  
Ästhetik. Die gradlinigen Fronten werden durch 
den schlanken Rahmen effektvoll in Szene gesetzt.

EN FLAVIA & RAJA frame fronts. The narrow, elegant 
3 mm frame gives both fronts a distinctive and pure 
look. The narrow frame effectively highlights the 
straight lines of the fronts.

FR Façades à cadre FLAVIA & RAJA. L’élégant cadre  
de rehausse de seulement 3 mm d’épaisseur confère 
aux façades une remarquable esthétique puriste.  
Ce cadre tout en finesse met en valeur et souligne  
les façades rectilignes.

NL FLAVIA & RAJA omlijste fronten. De smalle en 
elegante 3 mm brede opzetlijsten geven beide fronten 
een unieke, pure uitstraling. De rechte fronten worden 
door de smalle omlijsting prachtig geaccentueerd.

ES Frentes enmarcados FLAVIA & RAJA. El fino  
y elegante marco adicional de 3 mm de grosor 
confiere a ambos frentes una estética inconfundible 
caracterizada por su pureza. Los frentes de líneas  
rectas se ven realzados por el esbelto marco.

FLAVIA
Eiche, Farbton ähnlich K75
oak, color similar K75
Eiche, couleur similaire à K75
eiken, kleur gelijk aan K75
roble, color similar al K75



#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

DE LANA / LISA / STANA: Nach dem Motto „weniger ist 
mehr“ rücken diese Fronten vor allem die Farbe und  
das unempfindliche Material in den Fokus. Uni oder im 
aktuellen naturnahen Design, durchgängig oder im Mix: 
Zeitlos schöne Eleganz ist das Ergebnis. 

Passend zum zurückgenommenen puren Design, gewinnt 
die Funktion an Bedeutung. Robust, belastbar und dabei 
absolut pflegeleicht sind die hervorstechenden Eigen-
schaften. Kurz: Küchen zum Wohlfühlen, auch wenn‘s  
um die tägliche Pflege geht. 

EN LANA / LISA / STANA: In keeping with the “less is more” 
motto, these fronts make the resistance of the material and 
the colour stand out. In a plain or contemporary natural 
design, consistent throughout or as part of a mix, the result  
is always timeless elegance and beauty. 

In keeping with the discrete, pure design, the focus here is on 
function. Its stand-out qualities are resilience, durability and 
easy cleaning. In short, kitchens that make you feel good, 
even when you’re cleaning them.

FR LANA/LISA/STANA : Fidèles à la devise « moins, c’est plus », 
ces façades mettent au premier plan la robustesse du  
matériau et la couleur. Design uni ou nature, continu ou en 
mix : le résultat est une splendide élégance intemporelle. 

En harmonie avec le discret design puriste, la fonctionnalité 
gagne en importance. Robustesse et facilité d’entretien en 
sont les principales caractéristiques. En bref : des cuisines 
synonymes de bien-être, même pour ce qui est de l’entretien 
quotidien.

NL LANA / LISA / STANA: onder het motto “minder is meer” 
staan bij deze fronten vooral de kleur en het ongevoelige  
materiaal centraal. Of men nu kiest voor een effen kleur  
of een trendy natuurlook, volledig in hetzelfde design of  
gemengd – het resultaat is altijd tijdloos mooi en elegant. 

Passend bij het terughoudende, pure design treedt de  
functionaliteit steeds meer op de voorgrond. Robuust, 
belastbaar en absoluut onderhoudsvriendelijk behoren tot 
de belangrijkste eigenschappen. Kortom: keukens die comfort 
bieden, ook als het om het dagelijkse onderhoud gaat.
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LANA
Casella Eiche natur
Casella oak nature
Casella Eiche natur
Casella eiken natuur
roble Casella natural

LANA
Casella Eiche marone
Casella oak marone
Casella Eiche marone
Casella eiken marone
roble Casella marone

STANA
Feinstein berggrau
stone mountain grey
Feinstein berggrau
steen berggrijs
piedra gris montaña

LISA
metallschwarz
metal black
metallschwarz
metaal zwart
negro metálico

ES LANA / LISA / STANA: Fieles al lema «menos es 
más», estos frentes destacan sobre todo por su  
color y material robusto. Lisos o con un novedoso 
diseño natural, en estilo homogéneo o combinado:  
el resultado es una elegancia atemporal. 

En consonancia con el diseño sobrio y puro, la fun-
cionalidad cobra mayor importancia. La robustez, 
resistencia y facilidad de limpieza son sus caracterís-
ticas más destacadas. En definitiva: cocinas que te 
hacen sentir a gusto, incluso cuando lo principal  
es el mantenimiento diario.
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#SACHSENKÜCHEN

Viel, viel, Vielfalt.
Lots and lots of variety. // Une diversité infinie. //  

Heel erg veelzijdig. // Diversidad, versatilidad, variedad. 

DE Die schwindelfreien und ganz aktuellen Gestaltungs-
fakten: 182 Frontdekore in 44 Modellen, 32 Lackfarben in  
4 Glanzgraden, 24+1 Korpus-Dekore mit Dekorgleichheit  
innen und außen, RAL-, NCS- und Sikkensfarben auf Wunsch,  
117 Griffe und Knöpfe und, und, und. So geht Gestaltungs-
freiheit bei Sachsenküchen.

EN The remarkable and very latest design facts and figures:  
182 front decors in 44 models, 32 lacquers in 4 gloss levels, 
24+1 body decors with matching designs on the inside and 
outside, RAL, NCS and Sikkens colours available on request, 
117 handles and knobs, and so much more. This is what 
Sachsenküchen offers when it comes to freedom of design.

FR Des faits actuels véridiques concernant nos aménage-
ments: 182 décors pour façades en 44 modèles, 32 peintures  
laquées en 4 degrés de brillance, 24+1 décors de caissons 
avec décors identiques pour l’intérieur et l’extérieur, des  

peintures RAL, NCS et Sikken sur commande, 117 poignées  
et boutons et, et, et… Chez Sachsenküchen vous bénéficiez 
d’une liberté de choix infinie.

NL De actuele ontwerpmogelijkheden: 182 frontdecoren in  
44 modellen, 32 lakken in 4 glansgraden, 24+1 corpus
decoren met decorgelijkheid aan de binnen- en buitenzijde, 
RAL-, NCS- en Sikkens-kleuren naar wens, 117 grepen en 
knoppen en nog veel meer. Dat is de ontwerpvrijheid van 
Sachsenküchen.

ES Datos de diseño objetivos y de plena actualidad: 182 deco
raciones de frontal en 44 modelos, 32 colores de barniz en  
4 grados de brillo, 24+1 decoraciones de armazón con la  
misma decoración en el interior y el exterior, colores RAL,  
NCS y Sikkens por encargo, 117 tiradores y pomos y un  
largo etcétera. Así entendemos la libertad de diseño en 
Sachsenküchen.
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Preisgruppe 1
Price group 1 // 1ère gamme de prix // Prijsgroep 1 // Grupo de precio 1

LISA
weiß
white
weiß
wit
Blanco

LISA
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

LISA
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
Gris claro

LISA
achatgrau
agate grey
achatgrau
agaatgrijs
gris ágate

LISA
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

LISA
metallschwarz
metal black
metallschwarz
metaal zwart
negro metálico

LISA
vulkangrau
vulcan grey
vulkangrau
vulkaangrijs 
gris vulcano

LISA
onyxgrau
onyx grey
onyxgrau
onyx grijs
gris ónice

LISA
steingrau
stone grey
steingrau
steengrjis
gris piedra

LISA
cobaltgrau
cobalt grey
cobaltgrau
cobalt grijs
gris cobalto

LISA
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur

LISA
Blu Fes
Blu Fes
Blu Fes
Blu Fes
Blu Fes

LISA
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro

LISA
graubeige
grey beige
graubeige
grijs beige
beige agrisado

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical

LISA
camee
camee
camee
camee
Camee
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Preisgruppe 1
Price group 1 // 1ère gamme de prix // Prijsgroep 1 // Grupo de precio 1

EDDA
Eiche Cordoba Moderno
oak Cordoba Moderno
Eiche Cordoba Moderno
eiken Cordoba Moderno
roble Cordoba Moderno

EDDA
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
Roble Cordoba Crema

EDDA
Eiche Oxley
oak Oxley
Eiche Oxley
eiken Oxley
Roble Oxley

EDDA
Nussbaum terrabraun
walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal marrón tierra

EDDA
Eiche Alpin Snow
oak Alpin Snow
Eiche Alpin Snow
eiken Alpin Snow
Roble Alpin Snow



Preisgruppe 2
Price group2 // 2nde gamme de prix // Prijsgroep 2 // Grupo de precio 2

LARA
brillantweiß matt
brilliant white mat
blanc pur mat
brillant wit mat
blanco puro mate

LARA
camee matt
camee mat
camee mat
camee mat
camee mate

LARA
achatgrau
agate grey
achatgrau
agaatgrijs
gris ágate mate

KIRA
weiß Reliefstruktur
white relief structure
weiß relief
wit relief
Blanco estructura relieve

KIRA
anthrazit Reliefstruktur
anthracite relief structure
anthrazit relief
antraciet relief
Antracita estructura relieve

LARA
steingrau matt
stone grey mat
steingrau mat
steengrijs mat
gris piedra mate

LARA
vulkangrau matt 
vulcan grey mat 
vulkangrau mat
vulkaangrijs mat
gris vulcano mate

LARA
schwarz matt
black mat
schwarz mat
zwart mat
negro mate

LARA
onyxgrau matt
onyx grey mat
onyxgrau mat
onyx grijs mat
gris ónice mate

ALEXA
weiß glänzend
white glossy
weiß brillant
wit glanzend
Blanco brillante

ALEXA
brillantweiß glänzend
brilliant white glossy
blanc pur brillant
brillant wit glanzend
blanco puro brillante

ALEXA
kaschmir glänzend
cashmere glossy
kaschmir brillant
kasjmier glanzend
Magnolia brillante

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

ALEXA
magnolia glänzend
magnolia glossy
magnolia brillant
magnolia glanzend

LARA
weiß matt
white mat
weiß mat
wit mat
blanco mate

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical



LANA
Halifax Eiche natur
Halifax oak nature
Halifax Eiche natur
Halifax eiken natuur
Roble Halifax natural

LANA
Halifax Eiche braun
Halifax oak brown
Halifax Eiche braun
Halifax eiken bruin
Roble Halifax marrón

STANA
Feinstein sand
stone sand
Feinstein sand
steen zand
piedra arena

STANA
Feinstein berggrau
stone mountain grey
Feinstein berggrau
steen berggrijs
piedra gris montaña

STANA
Feinstein terragrau
stone terra grey
Feinstein terragrau
steen terra grijs
piedra gris terra

LANA
Steinesche
stone ash
Steinesche
steen essen
Fresno piedra

LANA
Eiche Evoke
oak Evoke
Eiche Evoke
eiken Evoke
Roble Evoke

LANA
Casella Eiche natur
Casella oak nature
Casella Eiche natur
Casella eiken natuur
roble Casella natural

LANA
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset

LANA
Casella Eiche marone
Casella oak marone
Casella Eiche marone
Casella eiken marone
roble Casella marone

LANA
Eiche schwarz
oak black
Eiche schwarz
eiken zwart
roble negro

Preisgruppe 2
Price group2 // 2nde gamme de prix // Prijsgroep 2 // Grupo de precio 2
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BELANA
Beton grau
cement grey
Béton grau
Beton grijs
Gris cemento

BELANA
Beton schiefergrau
cement slate grey
Béton schiefergrau
Beton leigrijs
Gris pizarra cemento

BELANA
Beton hellgrau
cement light grey
Béton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento

LANA
Tanne Narvik sand
fir Narvik sand
Tanne Narvik sand
spar Narvik zand
Abies Narvik arena
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TANIA
brillantweiß hochglänzend
brilliant white high gloss
blanc pur brillant
brillant wit hoogglans
blanco puro ultrabrillante

TANIA
weiß hochglänzend
white high gloss
weiß brillant
wit hoogglans
Blanco ultrabrillante

TANIA
kaschmir hochglänzend
cashmere high gloss
kaschmir brillant
kasjmier hoogglans
cachemira alto brillo

SAMARA
vulkanschwarz
vulcano black
vulkanschwarz
vulkaanzwart
negro vulcano

TANIA
onyxgrau hochglänzend
onyx grey high gloss
onyxgrau brillant
onyx grijs hoogglans
gris ónice ultrabrillante

Preisgruppe 3
Price group 3 // 3ème gamme de prix // Prijsgroep 3 // Grupo de precio 3

CARMINA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RENA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

THEA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

SAMARA
metallschwarz
metal black
metallschwarz
metaal zwart
negro metálico

SAMARA
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

DANA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

SENTA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RITA
Patrese
Patrese
Patrese
Patrese
Patrese

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical

SAMARA
weiß
white
weiß
wit
blanco
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Preisgruppe 4
Price group 4 // 4ème gamme de prix // Prijsgroep 4 // Grupo de precio 4

ADINA
kaschmir matt
cashmere mat
kaschmir mat
kasjmier mat
cachemira mate

ADINA
brillantweiß matt
brilliant white mat
blanc pur mat
brillant wit mat
blanco puro mate

ADINA
weiß matt
white mat
weiß mat
wit mat
blanco mate

ADINA
titan matt
titanium mat
titan mat
titanium mat
titanio mate

ADINA
Luminoso matt
Luminoso mat
Luminoso matt
Luminoso mat
Luminoso matt

ADINA
Galassia matt
Galassia mat
Galassia matt
Galassia mat
Galassia matt

ADINA
magnolia matt
magnolia mat
magnolia mat 
magnolia mat
magnolia mate

FIORA
Cacao supermatt
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermate

FIORA
weiß supermatt
white supermat
weiß supermat
wit supermat
blanco supermate

FIORA
Arizona Beige supermatt
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
beige Arizona supermate

FIORA
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

FIORA
cobaltgrau supermatt
cobalt grey supermat
cobaltgrau supermat
cobalt grijs supermat
gris cobalto supermate

FIORA
grafit supermatt
cobalt grey supermat
cobaltgrau supermat
cobalt grijs supermat
grafito supermate

FIORA
Rosso Jaipur supermatt
Rosso Jaipur supermat
Rosso Jaipur supermat
Rosso Jaipur supermat
Rosso Jaipur supermate

ADINA
hellgrau matt
light grey mat
hellgrau mat 
licht grijs mat
gris claro mate
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ALINA
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

ALINA
weiß
white
weiß
wit
blanco

ALINA
magnolia
magnolia
magnolia
magnolia
magnolia

ALINA
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

ALINA
schwarz
black
schwarz
zwart
negro

FABIA
Wildeiche natur
wild oak nature
Wildeiche natur
wildeiken natuur
roble silvestre natural

FABIA
Wildeiche Charismo antik
wild oak Charismo antique
Wildeiche Charismo antik
wildeiken Charismo antiek
roble silvestre Charismo antiguo

FABIA
Wildeiche silbergrau
wild oak silver grey
Wildeiche silbergrau
wildeiken zilvergrijs
roble silvestre gris plate

FABIA
Nussbaum terrabraun
walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal marrón tierra

Preisgruppe 4
Price group 4 // 4ème gamme de prix // Prijsgroep 4 // Grupo de precio 4

FIORA
Blu Fes supermatt
cobalt grey supermat
cobaltgrau supermat
cobalt grijs supermat
Blu Fes supermate

SHILA
Cement dunkel
Cement dark
Cement dunkel
Cement donker
Cement oscuro

SHILA
Cement hell
Cement light
Cement hell
Cement licht
Cement claro

SELINA
Black Oak
Black Oak
Black Oak
Black Oak
Black Oak

FIORA
Verde Comodoro supermatt
Verde Comodoro supermat
Verde Comodoro supermat
Verde Comodoro supermat
Verde Comodoro supermate

ALINA
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
Gris claro

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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Preisgruppe 4
Price group 4 // 4ème gamme de prix // Prijsgroep 4 // Grupo de precio 4

SELMA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RICA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RICA R15
Rillen, Abstand 150 mm
grooves, distance 150 mm
lamelles, distance 150 mm
freesrand, distantie 150 mm
ranuras, distancia 150 mm

RICA R10
Rillen, Abstand 100 mm
grooves, distance 100 mm
lamelles, distance 100 mm
freesrand, distantie 100 mm
ranuras, distancia 100 mm

RICA RM
Rille mittig
center groove
lamelles centrées
freesing in het midden
ranura central

LUNA-L
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

LUNA-L
Rahmenfräsung
frame milling
rainuré du cadre
kader fresing
fresado del marco

LUNA-AL
Rahmenfräsung außen
outer frame milling
rainure du cadre extérieur
buitenkader fresing
fresado del marco exterior

LUNA-DL
Kassettenfräsung doppelt
cassette milling double
rainuré du cadre double
dubbele kader fresing
fresado de marco doble

LUNA-EL
Kassettenfräsung einfach
cassette milling single
rainuré du cadre intérieure
binnenkader fresing
fresado de marco simple

Preisgruppe 5
Price group 5 // 5ème gamme de prix //  
Prijsgroep 5 // Grupo de precio 5

MAJA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado



#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Preisgruppe 6
Price group 6 // 6ème gamme de prix // Prijsgroep 6 // Grupo de precio 6

DONNA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

LEONA
Kalkstein
limestone  
Kalkstein  
kalksteen  
caliza  

LEONA
nero
nero
nero
nero
nero

LEONA
Nebel
fog
Nebel
mist
niebla

LEONA
Merlot
Merlot
Merlot
Merlot
Merlot

LEONA
Thymian
thyme
Thymian
tijm 
tomillo

LEONA
Humus
Humus
Humus
Humus
Humus

LEONA
Schwarzkies
black silica  
Schwarzkies  
zwart kiezel  
sílice negra 

LEONA
Bergsee
mountain lake
Vergsee
bergmeer
lago de montaña 

LEONA
mit Einlassgriff
with recessed handle
avec poignée encastrée
met ingefreesde greep
con tirador encastrado

LEONA
Wald
forest
Wald
bos 
bosque 

RONDA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RAJA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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Preisgruppe 7
Price group 7 // 7ème gamme de prix // Prijsgroep 7 // Grupo de precio 7

BONITA
Beton hellgrau
cement light grey
Béton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento

TESSA
sandhell
sand light
sandhell
licht zand
arena clara

BONITA
Beton grau
cement grey
Béton grau
Beton grijs
Gris cemento

TESSA
granitgrau
granit grey
granitgrau
graniet grijs
gris granito

BONITA
Beton basaltgrau
cement basalt grey
Béton basaltgrau
Beton basalt grijs
Gris basalto cemento

TESSA
obsidschwarz
obsid black
obsidschwarz
obsid zwart
negro obsidiana



DE Die Natur fasziniert mit ihrer schier endlosen Vielfalt an 
Formen und Farben. Da Individualität bei uns groß geschrie-
ben wird, wollen wir diese Vielfalt auch in Ihre eigenen vier 
Wände bringen. Durch die Auswahl und Kombination von 
Holzart, Oberflächenstruktur, Beizton und Modell ermög-
lichen wir Ihnen genau das. Eine beispielhafte Auswahl an 
Möglichkeiten finden Sie auf der nachfolgenden Doppelseite.

EN Nature fascinates us with its seemingly endless variety of 
shapes and colours. As individuality is so important to us, we 
also want to give you the chance to enjoy this diversity inside 
your own four walls. By selecting and combining the right wood  
type, surface structure, stain shade and model, we enable 
you to do just that. You can find a sample selection of the 
possibilities available to you on the following double page.

FR La nature fascine par sa variété infinie de formes et de couleurs.  
L’individualité étant pour nous un aspect essentiel, nous voulons  
aussi faire entrer cette diversité dans votre propre intérieur.  
En sélectionnant et en combinant le type de bois, la structure 
de surface, la teinte de vernis et le modèle, c’est exactement  
ce que nous vous permettons de faire. Vous trouverez à titre 
d’exemple une sélection d’options sur la double page suivante.

NL De natuur weet met haar vrijwel eindeloze variaties aan 
vormen en kleuren te fascineren. Omdat individualiteit bij 
ons hoog in het vaandel staat, willen wij deze veelzijdigheid 
ook naar uw thuis vertalen. Door de keuze en combinatie van 
houtsoort, oppervlaktestructuur, beitstint en model maken 
wij dit mogelijk. Een voorbeeld van enkele mogelijkheden 
vindt u op de volgende dubbele pagina.

ES La naturaleza nos fascina con su infinidad de formas y 
colores. Dado que la individualidad es de gran importancia 
para nosotros, también queremos llevarle esta diversidad a su  
propia casa. Esto es justo lo que le permitimos al seleccionar 
y combinar el tipo de madera, la estructura de la superficie, 
el tono del barniz y el modelo. Encontrará un ejemplo de 
selección de opciones en la siguiente doble página.

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Woodline Möbelfronten
furniture fronts // façade de meuble // 
meubelfronten // frontales de mueble
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#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Woodline Möbelfronten
furniture fronts // façade de meuble // meubelfronten // frontales de mueble

Definieren Sie den grundlegenden Charakter 
der Front. Äste und Risse in verschiedenen 
Größen lassen die Front lebhafter wirken.

Define the basic character of the front. Knots and  
cracks in different sizes bring the front to life.

Définissez le caractère principal de la façade.  
La présence de nœuds et de fissures de différentes  
tailles donne à la façade un aspect plus vivant.

Definieer het basiskarakter van het keukenfront. 
Knoesten en scheuren in verschillende maten geven  
het frontje een levendigere uitstraling.

Defina el carácter básico del frontal. Los nudos y las 
grietas de diferentes tamaños le dan vida al frontal.

Holzarten
Wood types // Essences // Houtsoorten // Tipos de madera

EICHE
Oak
Eiche (Chêne)
Eiken
roble

ASTEICHE
Knotty oak
Astseiche (Chêne à nœuds)
Knoestig eiken
roble veteado

WILDEICHE
Wild oak
Wildeiche (Chêne sauvage)
Wildeiken
roble silvestre

RISSEICHE
Cracked oak
Risseiche (Chêne gercé)
Eiken gebarsten
roble agrietado

VENEDIGEICHE
Venice oak
Venedigeiche (Chêne de venise)
Venetië eiken
roble Venecia

KERNBUCHE ASTIG
Knotty core beech
Kernbuche astig (coeur d’hêtre 
noueux brossé)
Knoestig kern beuken
haya médula veteado

ERLE
Alder
Erle (Aulne)
Els
aliso

WILDNUSSBAUM
wild walnut
Wildnussbaum (noyer sauvage)
wildnotenhout
nogal silvestre

NUSSBAUM
walnut
Nussbaum (noyer)
notenhout
nogal
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Beiztöne
Stains // Teintes de vernis // Beitstinten // Tonos de barniz

ZPW
platinweiß
platinum white
platinweiß
platin wit
blanco platino

ZCD
Farbton ähnlich K133
color similar K133
couleur similaire à K133
kleur gelijk aan K133
color similar al K133

ZKW
kalkweiß
chalky white
kalkweiß
kalkwit
blanco cal

ZNA
Farbton ähnlich K75
color similar K75
couleur similaire à K75
kleur gelijk aan K75
color similar al K75

ZSI
silbergrau
silver-grey
silbergrau
zilvergrijs
gris plata

ZPL
platingrau
platinum grey
platingrau
platin grijs
gris platino

ZSB
schwarzbraun
black brown
schwarzbraun
zwartbruin
negro-marrón

ZAC
Charismo antik
Charismo antique
Charismo antik
Charismo antiek
Charismo antiguo

ZNN
terrabraun
terra brown
terrabraun
terrabruin
marrón tierra

ZKEN
natur (Kernbuche)
nature (core beech)
natur (Kernbuche)
natuur (kern beuken)
natural (haya médula)

ZEG
natur (Erle)
nature (alder)
natur (Erle)
natuur (els)
natural (aliso)

ZREN
natur (Risseiche)
nature (cracked oak)
natur (Rissieche)
natuur (eiken gebarsten)
natural (roble agrietado)

ZLP
Farbton ähnlich K141
color similar K141
couleur similaire à K141
kleur gelijk aan K141
color similar al K141

ZRP
Farbton ähnlich K142
color similar K142
couleur similaire à K142
kleur gelijk aan K142
color similar al K142

ZEP
Farbton ähnlich K121
color similar K121
couleur similaire à K121
kleur gelijk aan K121
color similar al K121

Definieren Sie die optische und haptische 
Beschaffenheit der Oberfläche. Verschie- 
dene Werkzeuge tragen unterschiedlich 
viel Material ab und arbeiten das Poren-
bild unterschiedlich stark heraus.

Define the look and feel of the surface. Various 
tools remove different amounts of material and  
work out the pore pattern to different degrees.

Définissez la texture visuelle et tactile de la sur-
face. Les différents outils d’usinage enlèvent des 
quantités de matériau différentes et font ainsi 
ressortir le dessin des pores à des degrés divers.

Definieer de optische en haptische kwaliteit van 
het oppervlak. Verschillende gereedschappen 
verwijderen verschillend dikke materiaallagen 
en zorgen ervoor dat de poriën van het hout 
meer of minder opvallen.

Defina las características de la superficie en 
cuanto a la imagen y el tacto. Dependiendo de 
la herramienta, se eliminan diferentes cantida-
des de material y se resalta el aspecto de los 
poros con mayor o menor intensidad.

Oberflächenstruktur
Surface structure // Texture de surface // Oppervlaktestructuur // Estructura de la superficie

GESCHLIFFEN
smoothed
poncé
gepolijst
pulido

GEBÜRSTET
brushed
brosseé
geborsteld
cepillado

SANDGESTRAHLT
sandblasted
sablé
gezandstraald
arenado



#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Fronten (Beispielkombinationen)
Fronts (sample combinations) // Façades (exemples d’associations) // Keukenfronten (voorbeeldcombinaties) // Frontales (ejemplos de combinaciones)

FABIOLA
Eiche, kalkweiß
oak, chalky white
Eiche, kalkweiß
eiken, kalkwit
roble, blanco cal

FABIOLA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

FABIOLA
Risseiche, natur
cracked oak, nature
Risseiche, natur
eiken gebarsten, natuur
roble agrietado, natural

FABIOLA
Risseiche, silbergrau
cracked oak, silver grey
Risseiche, silbergrau
eiken gebarsten, zilver grijs
roble agrietado, gris platino

FABIOLA
Kernbuche astig natur
knotty core beech nature
Kernbuche astig natur
knoestig kern beuken natuur
haya médula veteado, natural

ANTONIA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

ANTONIA
Eiche, Farbton ähnlich K75
oak, color similar K75
Eiche, couleur similaire à K75
eiken, kleur gelijk aan K75
roble, color similar al K75

FLAVIA
Eiche, Farbton ähnlich K75
oak, color similar K75
Eiche, couleur similaire à K75
eiken, kleur gelijk aan K75
roble, color similar al K75

CASA
Eiche, Farbton ähnlich K75
oak, color similar K75
Eiche, couleur similaire à K75
eiken, kleur gelijk aan K75
roble, color similar al K75

Woodline Möbelfronten
furniture fronts // façade de meuble // meubelfronten // frontales de mueble

PG
7

PG
6

PG
6

PG
6

PG
6

PG
5

PG
5

PG
7

PG
7

FABIOLA
Eiche, schwarzbraun
oak, black brown
Eiche, schwarzbraun
eiken, zwartbruin
roble, negro-marrón

PG
5

FABIOLA
Kernbuche astig, natur
knotty core beech, nature
Kernbuche astig, natur
knoestig kern beuken, natuur
haya médula veteado, natural

PG
5

FABIOLA
Eiche schwarzbraun
oak black brown
Eiche schwarzbraun
eiken zwartbruin
roble, negro-marrón

PG
7

ANTONIA
Eiche, kalkweiß
oak, chalky white
Eiche, kalkweiß
eiken, kalkwit
roble, blanco cal

PG
6

CASA
Eiche, platinweiß
oak, platinum white
Eiche, platinweiß
oak, platin wit
roble, blanco platino

PG
6

FABIOLA
Venedigeiche, Charismo antik
Venice oak, Charismo antique
Venedigeiche, Charismo antik
Venetië eiken, Charismo antiek
roble Venecia, Charismo antiguo

PG
8
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Fronten (Beispielkombinationen)
Fronts (sample combinations) // Façades (exemples d’associations) // Keukenfronten (voorbeeldcombinaties) // Frontales (ejemplos de combinaciones)

SIMONA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

AMALIA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

LEILA
Erle natur
alder nature
Erle natur
els natuur
aliso natural

LETIZIA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

PATRIZIA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

PATRIZIA  / LETIZIA R5
Rillen, Abstand 50 mm
grooves, distance 50 mm
lamelles, distance 50 mm
freesrand, distantie 50 mm
ranuras, distancia 50 mm

PATRIZIA  / LETIZIA R1.6
Rillen, Abstand 16 mm
grooves, distance 16 mm
lamelles, distance 16 mm
freesrand, distantie 16 mm
ranuras, distancia 16 mm

LETIZIA R10
Rillen, Abstand 100 mm
grooves, distance 100 mm
lamelles, distance 100 mm
freesrand, distantie 100 mm
ranuras, distancia 100 mm

LETIZIA R15
Rillen, Abstand 150 mm
grooves, distance 150 mm
lamelles, distance 150 mm
freesrand, distantie 150 mm
ranuras, distancia 150 mm

LETIZIA RM
Rille mittig
center groove
lamelles centrées
freesing in het midden
ranura central

BRITTA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

DEBORA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

TABEA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

PG
7

PG
7

PG
6

PG
6

PG
6

PG
7

PG
7

PG
7

CASA
Eiche, platingrau
oak, platinum grey
Eiche, platingrau
oak, platin grijs
roble, gris platino

PG
6



#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Lackfarben
Lacquers // Peintures 
laquées // Lakkleuren // 
Colores del barniz

Alle Farben sind als Mattlack,  
Strukturlack, Premiummattlack  
und Hochglanzlack verfügbar.
 
All colours are available as matt lacquer,  
textured lacquer, premium matt lacquer  
and high-gloss lacquer.

Toutes les couleurs sont disponibles en  
vernis mat, vernis texturé, mat premium  
et haute  
brillance.

Alle kleuren zijn als matte lak, structuur-
lak, matte premium lak en hoogglanslak 
verkrijgbaar.

Todos los colores están disponibles en  
lacado mate, lacado estructural, lacado 
mate prémium y lacado brillante.

1117  weiß // white // weiß // wit // 
blanco

0095  brillantweiß // brilliant white // 
blanc pur // brillant wit // blanco puro

1015  camee // camee // camee // 
camee // camee

1013  achatgrau // agate grey // 
achatgrau // agaatgrijs // gris ágate

1024  hellgrau // light grey // hellgrau 
// licht grijs // gris claro

0073  magnolia // magnolia //  
magnolia // magnolia // magnolia

0091  kaschmir // cashmere //  
kaschmir // kasjmier // cachemira

1009  steingrau // stone grey //  
steingrau // steengrjis // gris piedra

0088  graubeige // grey beige //  
graubeige // grijs beige // beige agrisado

1008  cobaltgrau // cobalt grey // 
cobaltgrau // cobalt grijs // gris cobalto

1115  Paranuss // paranut //  
Paranuss // paranoot // nuez de Brasil

1119  vulkangrau // vulcan grey //  
vulkangrau // vulkaangrijs // gris vulcano 

1116  cacao // cacao // cacao // cacao 
// cacao

1120  metallschwarz // metal black // 
metallschwarz // metaal zwart / negro 
metálico

1118  Schiefer // slate // Schiefer // 
Leisteen // pizarra

1121 vulkanschwarz // vulcan black 
// vulkanschwarz // vulkaanzwart // 
negro vulcano

1000  onyxgrau // onyx grey // 
onyxgrau // onyx grijs // gris ónice
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DE Die Natur und ihre unendliche Farbvielfalt stand Pate für  
die Lackfarbpalette. Zurückhaltende, rauchige, wohnliche  
Farben haben perfekt abgestufte Farbgeschwister, die in 
3 Sättigungsstufen und 15 natürlich anmutenden, leben-
digen Farben unendliche, immer ausgewogene Kombi
nationsmöglichkeiten offerieren und zu ganz neuen 
Perspektiven modernen Gestaltens einladen.

EN Nature and its infinite variety of colours were the inspiration 
for the colour palette. Understated, smoky, homely colours 
have perfectly graduated colour relationships that offer 
endless, constantly balanced combination options in three 
saturation levels and 15 natural-looking, vibrant colours, 
serving up completely new perspectives on modern design.

FR C’est la nature et son infinie variété de couleurs qui ont inspiré  
la palette de couleurs des vernis. Ces couleurs sobres, fumées et 
chaleureuses possèdent des équivalents aux dégradés parfaits, 
qui offrent des possibilités de combinaison infinies et toujours 

équilibrées dans 3 niveaux de saturation et 15 couleurs vives 
d’aspect naturel et vous invitent à découvrir de toutes nouvelles 
perspectives en matière de design moderne.

NL De natuur en haar oneindige veelzijdigheid vormden de 
inspiratiebron voor het kleurenpalet. Decente, rokerige,  
gezellige kleuren hebben perfect passende kleurnuances  
die in 3 verzadigingsniveaus en 15 natuurlijk aandoende, 
levendige kleuren oneindige, altijd harmonieuze combina-
tiemogelijkheden bieden en geheel nieuwe perspectieven 
binnen een modern ontwerp mogelijk maken.

ES La naturaleza y su infinita variedad de colores sirvieron 
de inspiración para la paleta de colores del barniz. Colores 
discretos, ahumados y acogedores dentro de la misma gama 
con tonos degradados perfectos y un sinfín de opciones  
de combinación armoniosas. Se ofrecen en 3 niveles de  
saturación y 15 colores vivos de aspecto natural que invitan 
a ver el diseño moderno desde nuevas perspectivas.

1100  Stroh // straw // Stroh // Stro 
// paja

1101  Mais // maize // Mais // Maïs 
// maíz

1102  Senf // mustard // Senf // 
Mosterd // mostaza

1103  Salbei // sage // Salbei // Sage 
// sage

1106  Eukalyptus // eucalyptus // 
Eukalyptus // Eucalyptus // eucalipto

1109  Gletscher // glacier // Gletscher 
// Glacier // glaciar

1112  Rosé // rosé // Rosé // Rosé 
// rosé

1104  Laub // leaves // Laub // Loof 
// hojas

1107  Wacholder // juniper //  
Wacholder // Juniper // juniper

1110  Ozean // ocean // Ozean // 
Oceaan // océano

1113  Burgund // burgundy //  
Burgund // Bourgondië // borgoña

1105  Olive // olive // Olive // Olive 
// oliva

1108  Tanne (Verde Comodoro) // 
fir (Verde Comodoro) // Tanne (Verde 
Comodoro // Fir (Verde Comodoro) // 
abeto (Verde Comodoro)

1111  Tiefsee (Blu Fes) // deep sea 
(Blu Fes) // Tiefsee (Blu Fes) // Diepe Zee 
(Blu Fes) // mar profundo (Blu Fes)

1114  Rost (Rosso Jaipur) // rust  
(Rosso Jaipur) // Rost (Rosso Jaipur) // 
Roest (Rosso Jaipur) // óxido (Rosso Jaipur)



Glasarten & Glasrahmen
Glass types & frame types // Types de verre & types de cadres // 
Glastypen & kadertypen // Tipos de cristal y marcos de cristal

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Glasarten
Glass types // Types de verre // Glastypen // Tipos de cristal

Rahmenarten
Frame types // Types de cadres // Kadertypen // Tipos de marco

Holzsprossentüren
Muntin doors // Portes à croisillons // Roedenfronts // Puertas de dos hojas de madera

Klarglas
clear glass
verre clair
helderglas
cristal claro

Aluschmalrahmen  
Edelstahloptik
alu narrow frame stainless steel optics
cadre alu fin coloris inox
alu-smalkader RVS optiek
marco de aluminio fino acero inoxidable

Holzsprossentür 6
Muntin door 6
Porte à croisillons 6
Roedenfront 6
puerta con travesaños 6

Mattglas
frosted glass
verre mat
matglas
cristal mate

Alubreitrahmen  
Edelstahloptik
alu wide frame stainless steel optics
cadre alu large coloris inox
alu-breedkader RVS optiek
marco de aluminio ancho acero inoxidable

Designglas weiß
design glass white
verre design blanc
designglas witr
cristal de diseño blanco

Aluschmalrahmen  
schwarz
alu narrow frame black
cadre alu fin noir
alu-smalkader zwart
marco de aluminio fino negro

Holzsprossentür 3
Muntin door 3
Porte à croisillons 3
Roedenfront 3
puerta con travesaños 3

Holzsprossentür 8
Muntin door 8
Porte à croisillons 8
Roedenfront 8
puerta con travesaños 8

Designglas braun
design glass brown
verre design brun
designglas bruin
cristal de diseño marón

Alubreitrahmen  
schwarz
alu wide frame black
cadre alu large noir
alu-breedkader zwart
marco de aluminio ancho negro

Aluschmalrahmen 
dunkelbronze
alu narrow frame dark bronze
cadre alu fin bronze foncé
alu-smalkader donker brons
marco de aluminio fino bronce oscuro

Rauchglas
smoked glass
verre fumé
rookglas
cristal ahumado

Raywall90T
Raywall90T
Raywall90T
Raywall90T
Raywall90T

Alubreitrahmen  
dunkelbronze
alu wide frame dark bronze
cadre alu large bronze foncé
alu-breedkader donker brons
marco de aluminio ancho bronce oscuro
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Arbeitsplattendekore
Worktop decors // Décors pour plans de travail // Werkbladdecoren // Decoración de encimeras

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Kompaktarbeitsplatten 12 mm
Compact worktops 12 mm // Plans de travail en matériau compact 12 mm // Compact werkbladen 12 mm // Encimeras compactas de 12 mm

1236
Hamilton-Stahl supermatt
Hamilton steel supermat
Hamilton-Stahl supermat
Hamilton staal supermat
Acero Hamilton supermate

1250
Keramik anthrazit
ceramics anthracite
Keramik anthrazit
keramiek anthraciet
Cerámica antracita

1255
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

1285
schwarz Struktur
black structured
schwarz structure
zwart structuur
negro estructura

1290
Cement hell
Cement light
Cement hell
Cement licht
Cement claro

1295
Cement dunkel
Cement dark
Cement dunkel
Cement donker
Cement oscuro

1296
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros

1297
Patina Bronze 
Patina Bronze
Patina Bronze
Patina Bronze
Patina Bronze

FENIX NTM 12 mm
FENIX NTM 12 mm // FENIX NTM 12 mm //  
FENIX NTM 12 mm // FENIX NTM 12 mm

1236
Hamilton-Stahl supermatt
Hamilton steel supermat
Hamilton-Stahl supermat
Hamilton staal supermat
Acero Hamilton supermate

1255
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

Verbundarbeitsplatten 40 mm
Composite worktops 40 mm // Plans de travail composites 40 mm // 
Sandwichwerkbladen 40 mm // Encimeras combinadas de 40 mm

1405 
Loftec
Loftec
Loftec
Loftec
Loftec

1400 
Rabac
Rabac
Rabac
Rabac
Rabac

FENIX NTM 40 mm
FENIX NTM 40 mm // FENIX NTM 40 mm // FENIX NTM 40 mm // FENIX NTM 40 mm

1345
Cacao supermatt
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermate

1350 
Arizona Beige supermatt
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
Beis Arizona supermate

1430 
cobaltgrau supermatt
cobalt grey supermat
cobalt grijs supermat
cobaltgrau supermat
gris cobalto supermate

1435 
weiß supermatt
white supermat
wit supermat
weiß supermat
blanco supermate

1340
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate



Arbeitsplattendekore
Worktop decors // Décors pour plans de travail // Werkbladdecoren // Decoración de encimeras

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Schichtstoffarbeitsplatten 16 mm
Laminate worktops 16 mm // Plans de travail stratifiés 16 mm // Laminaat werkbladen 16 mm // Encimeras de material por capas de 16 mm

Schichtstoffarbeitsplatten 40 mm / 50 mm
Laminate worktops 40 mm / 50 mm // Plans de travail stratifiés 40 mm / 50 mm // Laminaat werkbladen 40 mm / 50 mm //  
Encimeras de material por capas de 40 mm / 50 mm

1185
Beton hellgrau
cement light grey
Beton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento

1210
mocca
mocca
mocca
mocca
mocca

1320
Beton schiefergrau
cement slate grey
Béton schiefergrau
Beton leigrijs
Gris pizarra cemento

1445
Nussbaum terrabraun
Walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal márron tierra

1450 
Halifax Eiche braun
Halifax oak brown
Halifax Eiche braun
Halifax eiken bruin
Roble Halifax marrón

1485
Cement dunkel
Cement dunkel
Cement dunkel
Cement dunkel
Cement oscuro

1490
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros

1480
Cement hell
Cement hell
Cement hell
Cement hell
Cement claro

2035
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige

1480 
Cement hell
Cement light
Cement hell
Cement licht
Cement claro

1365
Halifax Eiche natur
Halifax Eiche natur
Halifax Eiche natur
Halifax Eiche natur
Roble Halifax natural

2035
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige

1500
�Feinstein sand
�stone sand
�Feinstein sand
�steen zand
�piedra arena

1185
Beton hellgrau
cement light grey
Beton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento

1190
Beton grau
cement grey
Beton grau
Beton grijs
Gris cemento

1490
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros

1190
Beton grau
cement grey
Beton grau
Beton grijs
Gris cemento

1505
�Feinstein terragrau
�stone terra grey
�Feinstein terragrau
�steen terra grijs
�piedra gris terra

1520
Feinstein berggrau
stone mountain grey
Feinstein berggrau
steen berggrijs
piedra gris montaña

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)
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1320
Beton schiefergrau
cement slate grey
Béton schiefergrau
Beton leigrijs
Gris pizarra cemento

1445
Nussbaum terrabraun
Walnut terra brown
Nussbaum terrabraun	
notenhout terrabruin
nogal márron tierra

1450 
Halifax Eiche braun
Halifax oak brown
Halifax Eiche braun
Halifax eiken bruin
Roble Halifax marrón

1065
Trento beige/grau
Trento beige/grey
Trento beige/grau
Trento beige/grau
Trento beige gris

1120
Masterpiece Bianco
Masterpiece Bianco
Masterpiece Bianco
Masterpiece Bianco
Masterpiece Bianco

Schichtstoffarbeitsplatten 40 mm / 50 mm
Laminate worktops 40 mm / 50 mm // Plans de travail stratifiés 40 mm / 50 mm // Laminaat werkbladen 40 mm / 50 mm //  
Encimeras de material por capas de 40 mm / 50 mm

* nicht in Stärke 50 mm 
verfügbar // not available 
in thickness 50 mm // non 
disponible en épaisseur  
50 mm // niet beschikbaar 
in dikte 50 mm // No 
disponible en 50 mm de 
grosor

1305
Eiche Oxley
oak Oxley
Eiche Oxley
eiken Oxley
Roble Oxley

1360 
Eiche Evoke
Oak Evoke
Eiche Evoke
Eiken Evoke
Roble Evoke

1365 
Halifax Eiche natur
Halifax oak nature
Halifax Eiche natur
Halifax eiken natuur
Roble Halifax natural

1385*
Metallic Art Gold
Metallic Art Gold
Metallic Art Gold
Metallic Art Gold
Metallic Art Gold

1515 
Casella Eiche marone
Casella oak marone
Casella Eiche marone
Casella eiken marone
roble Casella marone

1455 
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee

1470 
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
Roble Cordoba Crema

1485
Cement dunkel
Cement dark
Cement dunkel
Cement donker
Cement oscuro

2025
weiß
white
wit
weiß
Blanco

1495
Eiche Cordoba Moderno
oak Cordoba Moderno
Eiche Cordoba Moderno
eiken Cordoba Moderno
roble Cordoba Moderno

1500
�Feinstein sand
�stone sand
�Feinstein sand
�steen zand
�piedra arena

1520
Feinstein berggrau
stone mountain grey
Feinstein berggrau
steen berggrijs
piedra gris montaña

1505
�Feinstein terragrau
�stone terra grey
�Feinstein terragrau
�steen terra grijs
�piedra gris terra

2065
Beton dunkel
Beton dark
Beton dunkel
Beton dunkel
Cemento oscuro

1510
Casella Eiche natur
Casella oak nature
Casella Eiche natur
Casella eiken natuur
roble Casella natural

1205*
Keramik anthrazit
ceramics anthracite
Keramik anthrazit
keramiek anthraciet
Cerámica antracita

1210*
mocca
mocca
mocca
mocca
mocca

1225*
Maracaibo hell
Maracaibo light
Maracaibo hell
Maracaibo hell
Maracaibo claro

1420 
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset

1061*
Phoenix 1 Struktur
Phoenix 1 structure
Phoenix 1 structure
Phoenix 1 Struktur
Estructura Phoenix 1

1115
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia

1390
Marmor braun
marble brown
Marmor braun
Marmor bruin
Mármol marrón

1310
Marmor hellgrau
Marmor light grey
Marmor hellgrau
Marmor licht grijs
Mármol gris claro



Korpusdekore
Carcase decors // Décors pour 
caissons // Corpusdecoren // 
Decoración del armazón

Korpusdekore
Carcase decors // Décors pour caissons // Corpusdecoren // Decoración del armazón

K01
weiß
white
weiß
wit
Blanco

K105
cobaltgrau
cobalt grey
cobaltgrau
cobalt grijs
gris cobalto

K02
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

K106
onyxgrau
onyx grey
onyxgrau
onyx grijs
gris ónice

K140
vulkanschwarz
vulcan black 
vulkanschwarz
vulkaanzwart
negro vulcano

K32
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
Gris claro

K120
steingrau
stone grey
steingrau
steengrjis
gris piedra

K139
metallschwarz
metal black
metallschwarz
metaal zwart
negro metálico

K137
�vulkangrau 
�vulcan grey
�vulkangrau
�vulkaangrijs
�gris vulcano 

K77
graubeige
grey beige
graubeige
grijs beige
beige agrisado

K126
achatgrau
agate grey
achatgrau
agaatgrijs
gris ágate

K130
titan nero
titan nero
titan nero
titan nero
titanio nero

K98
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

K118
weiß (Tischlerkorpus)
white (wood-core plywood)
weiß (panneau latté)
wit (meubelplaat)
Blanco (tablero alistonado)

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53)
Antibacterial surface (page 53)
Surface antibactérienne (page 53)
Antibacterieel oppervlak (pagina 53)
Superficie antibacteriana (página 53)

K14
camee
camee
camee
camee
Camee



DE Der Standardkorpus besteht aus 16-mm-Mehrschicht- 
Spanplatten mit verdecktem Hängejustierbeschlag  
inklusive Aushängesicherung. Die 5 mm starke MDF-
Rückwand ist eingefalzt und eingeschraubt, die Außen-
kanten sind versiegelt und der Bodenträger benötigt nur 
3 mm Bohrungen. Durch die Dekorgleichheit innen und 
außen überzeugt unser Korpus auch optisch.

EN The standard body consists of 16-mm multi-layer chipboard 
with a concealed suspension adjustment fitting including 
safety catch. The 5 mm thick MDF rear panel is folded and 
screwed in, the outer edges are sealed, and the shelf support 
only requires 3 mm holes. The body has an attractive look 
thanks to its matching styles on the inside and outside.

FR Un caisson standard est composé de panneaux agglomérés 
multicouches de 16mm fixés par des charnières dissimulées 
et équipées d’un système anti-décrochage. La paroi murale 
MDF d’une épaisseur de 5 mm est sertie et vissée, les chants 
extérieurs sont scellés et le support de plancher il ne nécessite 

que des perçages de 3 mm. Grâce à leurs décors identiques 
pour l’intérieur et l’extérieur, nos caissons vous séduiront 
également sur le plan esthétique.

NL De standaard corpus bestaat uit een 16 mm dikke meerlaagse 
spaanplaat met verdekt hangkastbeslag inclusief ophang
zekering. De 5 mm dikke MDF-achterwand is ingefreesd en 
ingeschroefd. De buitenranden zijn verzegeld en de  
plankdragers hebben een boorgat van slechts 3 mm nodig. 
Door de decorgelijkheid aan de binnen- en buitenzijde  
overtuigt onze corpus ook optisch.

ES El armazón estándar está hecho de aglomerado multicapa  
de 16 mm con herrajes de ajuste en suspensión ocultos, 
incluido pasador de seguridad. El panel trasero de MDF 
de 5 mm de grosor está machihembrado y atornillado, los 
bordes exteriores están sellados y el soporte para estante 
solo requiere orificios de 3 mm. Gracias a la homogeneidad 
de la decoración en el interior y el exterior, nuestro armazón 
también destaca por su faceta visual.

Korpusdekore
Carcase decors // Décors pour caissons // Corpusdecoren // Decoración del armazón

K121
Eiche Evoke
oak Evoke
Eiche Evoke
eiken Evoke
Roble Evoke

K142
Casella Eiche marone
Casella oak marone
Casella Eiche marone
Casella eiken marone
roble Casella marone

K141
Casella Eiche natur
Casella oak nature
Casella Eiche natur
Casella eiken natuur
roble Casella natural

K125
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset

K79
Steinesche
stone ash
Steinesche
steen essen
Fresno piedra

K127
Nussbaum terrabraun
walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal marrón tierra

K136
�Eiche Cordoba Moderno
�oak Cordoba Moderno 
�Eiche Cordoba Moderno
�eiken Cordoba Moderno 
�roble Cordoba Moderno 

K133
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
Roble Cordoba Crema

K101
Eiche Alpin Snow
oak Alpin Snow
Eiche Alpin Snow
eiken Alpin Snow
Roble Alpin Snow

K104
Eiche Oxley
oak Oxley
Eiche Oxley
eiken Oxley
Roble Oxley
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Griffe & Knöpfe
Handles & knobs // Poignées et boutons // Grepen & knoppen // Tiradores y pomos

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Griffe BA 64 mm / 96 mm
Handles BA 64 mm / 96 mm // Poignées BA 64 mm / 96 mm // Grepen 64 mm / BA 96 mm // Tiradores BA 64 mm / 96 mm

Knöpfe
Knobs // Boutons // Knoppen // Pomos

G067
Altmessing
old brass
laiton vieilli
oud messing
latón viejo

G271
schwarz
black
noir
zwart
negro

G160
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVs optiek
aspecto acero inox.

G273
schwarz
black
noir
zwart
negro

G247
schwarz
black
noir
zwart
negro

G267
schwarz
black
noir
zwart
negro

G270
Nickel matt
nickel mat
nickel mat
nickel mat
niquel mate

K122
Nickel/matt gebürstet
nickel/mat brushed
nickel/mat brossé
nikkel/mat geborsteld
níquel mate cepillado

K141
antik schwarz
antique black
antique noir
antiek zwart
negro antiguo

K150
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inoxidable

K151
schwarz
black
noir
zwart
negro

K152
schwarz
black
noir
zwart
negro

K131
Dunkelbronze, Einlage Porzellan
dark bronze, insert porcelain
bronze foncé, insert porcelaine
donker brons, inlay porcelein
bronce oscuro/porcelana

K144
verzinnt
tin-plated
étain
tin
estañado

K132
Eisen, schwarz gebürstet
iron, black brushed
acier, schwarz brossé
ijzer, zwart geborsteld
hierro, negro cepillado

K145
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inoxidable

K137
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

K148
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

K139
matt vernickelt
mat nickel plated
nickelé mat
nikkel mat
mate niquelado
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Griffe BA 128 mm
Handles BA 128 mm // Poignées BA 128 mm // Grepen BA 128 mm // Tiradores BA 128 mm

Griffe BA 160 mm
Handles BA 160 mm // Poignées BA 160 mm // Grepen BA 160 mm // Tiradores BA 160 mm

G031
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G072
Chrom matt
chrome mat
chrome mat
chroom mat
cromo mate

G188
braun antik
brown antique
brun antique
bruin antiek
marrón antiguo

G191
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G207
grau antik
grey antique
gris antique
grijs antiek
gris antiguo

G037
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G116
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G097
Dunkelbronze, Einlage Porzellan
dark bronze, insert porcelain
bronze foncé, insert porcelaine
donker brons, inlay porcelein
bronce osc./porcelana

G208
braun antik
brown antique
brun antique
bruin antiek
marrón antiguo

G043
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G136
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G099
zinnfarbig
tin colored
coloris laiton
tin kleurig
color estaño

G194
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G210
verzinnt antik
antique tin-plated
étain antique
antiek tin
estañado antiguo

G048
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G138
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G105
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

G196
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G218
Altzinn
old tin
laiton vieilli
oud tin
latón viejo

G279
schwarz gebürstet
black brushed
noir brossé
zwart geborsteld
negro cepillado

G073
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G183
schwarz
black
noir
zwart
negro

G200
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G198
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G205
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G212
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G220
Edelstahloptik, dunkel gebürstet
stainless steel optics, dark brushed
coloris inox, brossé foncé
RVS optiek, donker geborsteld
look ac. inox. os. cep

G226
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.



Griffe & Knöpfe
Handles & knobs // Poignées et boutons // Grepen & knoppen // Tiradores y pomos

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Griffe BA 160 mm
Handles BA 160 mm // Poignées BA 160 mm // Grepen BA 160 mm // Tiradores BA 160 mm

G227
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G242
Edelstahl finish dunkel
stainless steel finish dark
inox finish foncé
RVS finish donker
acab. acero inox. osc.

G251
schwarz matt, gebürstet
black mat, brushed
noir mat, brossé
zwart mat, geborsteld
negro mate cepillado

G262
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G802
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G234
braun antik
brown antique
brun antique
bruin antiek
marrón antiguo

G244
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G252
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G804
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G235
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G246
Nickel, dunkel gebürstet
nickel, dark brushed
nickel, brossé foncé
nikkel, donker geborsteld
níquel, osc. cepillado

G254
schwarz
black
noir
zwart
negro

G265
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G277
bronze
bronze
bronze
brons
bronce

G281
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G282
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G284
satin grau
satin grey
satin grau
satin grijs
gris satinado

G286
schwarz / Eiche hell
black / oak light
noir / chêne clair
zwart / licht eiken 
negro / roble claro

G288
schwarz / Nussbaum
black / walnut
noir / noyer
zwart / notenhout 
negro / nogal

G806
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G237
weiß matt
white mat
blanc mat
wit mat
blanco mate

G248
satin grau
satin grey
satin grau
satin grijs
gris satinado

G268
schwarz
black
noir
zwart
negro

G260
schwarz
black
noir
zwart
negro

G269
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G274
schwarz
black
noir
zwart
negro

G809
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G264
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G275
schwarz
black
noir
zwart
negro

G807
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante
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Griffe BA 180 mm / 192 mm
Handles BA 180 mm / 192 mm // Poignées BA 180 mm / 192 mm // Grepen BA 180 mm / 192 mm // Tiradores BA 180 mm / 192 mm

Griffe BA 320 mm
Handles BA 320 mm // Poignées BA 320 mm // Grepen BA 320 mm // Tiradores BA 320 mm

G294
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

G137
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G228
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G255
schwarz
black
noir
zwart
negro

G801
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G161
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G295
Edelstahl/Edelstahloptik
stainless steel/stainless steel optics
inox/coloris inox
RVS/RVS optiek
inox./look a inox.

G190
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G278
bronze
bronze
bronze
brons
bronce

G803
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G214
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G096
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G193
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G243
Edelstahl finish dunkel
stainless steel finish dark
inox finish foncé
RVS finish donker
acab. acero inox. osc.

G261
schwarz
black
noir
zwart
negro

G280
schwarz gebürstet
black brushed
noir brossé
zwart geborsteld
negro cepillado

G283
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G285
satin grau
satin grey
satin grau
satin grijs
gris satinado

G287
schwarz / Eiche hell
black / oak light
noir / chêne clair
zwart / licht eiken 
negro / roble claro

G289
schwarz / Nussbaum
black / walnut
noir / noyer
zwart / notenhout 
negro / nogal

G805
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G257
schwarz
black
noir
zwart
negro

G272
schwarz
black
noir
zwart
negro

G130
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

G195
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G245
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G263
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G808
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G154
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G253
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G266
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G276
schwarz
black
noir
zwart
negro
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Stangengriffe, Griffleisten, Einlassgriffe
Bar handles, handle strips, recessed handles // Poignées barres, poignées à gorge, poignées encastrables //  
Stanggrepen, greeplijsten, inlaatgrepen // Tiradores de barra, listones de agarre, tiradores de agarre

Grifflose Küche
Handleless kitchen // Cuisine sans poignées // Greeploose keuken // Cocina sin tiradores

SG294
Edelstahl
stainless steel
Inox
RVS
barra acero inox.

GL600
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
look acero inox.

GLX
edelstahlfarbig
stainless steel colored
coloris inox
RVS kleurig
color acero inoxidable

GLL
matt lackiert
mat lacquered
laqué mat
mat gelakt
lacado mate

GLN
signalweiß
signal white
blanc de sécurité
signaalwit
blanco señales

GLZ
schwarz
black
noir
zwart
negro

SG295
Edelstahl/Edelstahloptik
stainless steel/stainless steel optics
Inox/coloris inox
RVS/RVS optiek
barra look acero inox.

GL601
schwarz
black
noir
zwart
negro

GL300
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
look acero inox.

GL301
schwarz
black
noir
zwart
negro

GL400
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
look acero inox.

Griffe & Knöpfe
Handles & knobs // Poignées et boutons // Grepen & knoppen // Tiradores y pomos
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DE Antibakterielle Oberflächen Wussten Sie’s schon? 
Auch einige unserer Basis-Kunststoffoberflächen ver-
fügen bereits über antibakterielle Oberflächeneigen-
schaften, ohne aggressive Zusätze in der Herstellung 
zu verwenden. Damit spielen selbst die einfachen 
Ausführungen schon in einer Liga mit unseren hoch-
wertigen Lacklaminat- und FENIX-Oberflächen. Das 
gilt auch für Schichtstoff- und Kompaktarbeitsplatten. 
Regelmäßig und haushaltsüblich gereinigt und der 
antibakterielle Schutz hält Keimen lange stand.

EN Antibacterial surfaces Did you know? Our basic plastic 
surfaces already feature antibacterial properties, without 
the use of any aggressive additives during production.  
This means that even the simplest versions are comparable 
to our premium painted laminate and FENIX surfaces. The 
same applies to laminate and compact worktops. With 
regular cleaning according to typical household standards, 
along with antibacterial protection, the surfaces will keep 
germs away for a long time.

FR Surfaces antibactériennes Le saviez-vous? Certaines 
de nos surfaces en plastique d’entrée de gamme sont  
déjà équipées de surfaces aux propriétés antibactériennes, 
sans pour autant avoir recours à des additifs agressifs. 
Ainsi, même nos versions les plus basiques évoluent à  
ce niveau dans la même catégorie que nos surfaces en 

stratifié peint et FENIX. Ceci s’applique également à nos 
plans de travail compacts en stratifié. Il suffit de les 
nettoyer régulièrement à l’aide de produits de nettoyage 
usuels pour que la protection antibactérienne reste  
efficace pendant longtemps contre les germes.

NL Antibacteriële oppervlakken Wist u dit? Ook enkele 
van onze basis-kunststof oppervlakken beschikken reeds 
over antibacteriële oppervlakte-eigenschappen zonder dat 
bij de productie agressieve toevoegingen worden ingezet. 
Hierdoor behoren zelfs al de meest eenvoudige uitvoeringen 
tot de hoge klasse van onze hoogwaardige laklaminaat- en 
FENIX-oppervlakken. Dat geldt ook voor werkbladen van 
laminaat en compacte werkbladen. Als de antibacteriële 
bescherming regelmatig en met gangbare middelen wordt 
gereinigd, is hij lange tijd bestand tegen ziektekiemen.

ES Superficies antibacterianas ¿Lo sabía? También algunas 
de nuestras superficies de plástico básicas presentan ya 
propiedades de superficie antibacteriana sin necesidad 
de utilizar aditivos agresivos en la fabricación. Así, hasta 
los diseños sencillos juegan en la misma liga que nuestras 
superficies de alta calidad de laminado barnizado y FENIX. 
Esto también se aplica a las encimeras de material por 
capas y a las encimeras compactas. La limpieza periódica 
convencional del hogar y la protección antibacteriana  
mantienen alejados a los gérmenes.



#UNSERE_KÜCHE_IHR_ZUHAUSE

Schöne Gesten 
des Alltags.  
Sachsenküchen.
Beautiful moments in daily life. Sachsenküchen.  
// Les petits gestes du quotidien. Sachsenküchen. //  
Mooie momenten in het dagelijks leven. Sachsenküchen.  
// Bonitos gestos de la vida cotidiana. Sachsenküchen.
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